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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1979-1980

25 JUILLET 1980

Projet de loi spéciale de réformes
institutionnelles

AMENDEMENT
PROPOSE PAR MM. LAGASSE ET BONMARIAGE

ART. 74

Remplacer cet article par les dispositions suivantes :
§ 1er. Aussi longtemps que les Exécutifs sont constitués

sur base de l'article 65, ils sont régis par les principes sui-
vants

1. Les articles 69,70 et71 sont appliquésen tenant
compte de la composition selon la représentation propor-
tionnelle;

2. Chaque Exécutif délibère collégialement, sans préju-
dice des délégations qu'il accorde;

3. Chaque Exécutif procède, par une délibération prise
à l'unanimité, à la répartition des tâches en son sein en vue
de la préparation et de l'exécution de ses décisions.

§ 2. A défaut d'accord sur la répartition des tâches, les
membres choisissent selon leur rang parmi les groupes de
matières suivants :

(Voir alinéa 2 du 3º. du projet, inchangé.)
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1979-1980

25 JULI 1980

Ontwerp van bijzondere wet tot hervorming
der instellingen

AMENDEMENT
VAN DE HEREN LAGASSE EN BONMARIAGE

ART. 74

Dit artikel te vervangen als volgt :
§ 1. Zolang de Executieven samengesteld zijn op grond

van artikel 65, gelden de volgende regels :

1. De artikelen 69, 70 en 71 worden toegepast met inacht-
neming van de samenstelling naar evenredige vertegenwoor-
diging;

2. Iedere Executieve beslist collegiaal, onverminderd de
delegaties die zij verleent;

3. Iedere Executieve verdeelt bij eenparig genomen
beslissing in haar midden de taken betreffende de voorbe-
reiding en de uitvoering van haar beslissingen.

§ 2. Indien geen akkoord wordt bereikt over de verdeling
van de taken, kiezen de leden naar orde van voorrang uit
de volgende groepen van aangelegenheden.

(Zie 3º, tweede lid van het ontwerp, ongewijzigd.)
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Justification

Cette rédaction tend à rendre compréhensible le texte du projet,
en tenant compte des observations faites par le Conseil d'Etat. inachtneming

Dans ce sens, la Commission a remanie considérablement la rédaction
de l'article 75; elle a omis de faire le même travail pour la disposition
qui précède, alors que les remarques du Conseil d'Etat étaient encore bepaling,
plus nettes.

- Pourquoi dire que « par dérogation aux dispositions de la
présente section ... l'article 68 est applicable »> ? C'est créer la confusion.

- Pourquoi ne pas souligner exclusivement les différences d'avec le
régime définitif ?

D'autre part, en ce qui concerne la répartition des tâches il paraît
essentiel de préciser qu'elle se fait, en principe, à l'unanimité- etpas belang
seulement« collégialement » au sens de l'alinéa qui précède

A. LAGASSE

J.BONMARIAGE.

)
Verantwoording

Dit amendement strekt om de tekst verstaanbaar te maken, met
inachtneming van de opmerkingen van de Raad van State.

De Commissie heeft artikel 75 reeds grondig in die zin gewijzigd;
zij heeft evenwel nagelaten hetzelfde te doen met de vorenstaande
bepaling, hoewel de opmerkingen van de Raad van Statenog klem-
mender waren.

- Waarom zeggen:« Inafwijkingvandebepalingen vandezeafde-
ling ... » ? Dit is verwarring stichten.

- Waarom nietuitsluitend de verschillenmetdedefinitieveregeling
onderstrepen ?

Voorts is het, wat betreft de verdeling van de taken,van wezenlijk
belang nader tebepalen datzij inprincipe geschiedtbijeenparigheid
en niet alleen « collegiaal » in de zin van het voorafgaande lid.
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